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Kal  mpookaAeodpevog ToUG OSwdeka  pabntdg altol, &Swkev  altolg

Dan  memanggil - dua-belas murid-murid Nya memberi kepada-mereka
G2532  G4341 G3588  G1427 G3101 60846 G1325 G0846

¢touolav Tveupdtwyv  AkaBaptwy, KOOTE EKBAMEW  autd, kal  Beparmevewv
kuasa roh-roh najis sehingga mengusir mereka dan  menyembuhkan
G1849 G4151 G0169 G5620 G1544 G0846 G2532  G2323

ndoav  véoov kal  mdoav palakiav.
setiap  penyakit dan  setiap  kelemahan
G3956 G3554 G2532  G3956 G3119

Yesus memanggil kedua belas murid-Nya dan memberi kuasa kepada mereka untuk mengusir roh-roh jahat dan
untuk melenyapkan segala penyakit dan segala kelemahan.

Tov  6¢ Swdeka  ATOOTOAWV T ovopatd ¢otv  tadta: TPWTOG  Zipwy,

- Tetapi dua-belas rasul - nama-nama adalah ini pertama Simon

G3588 G1161  G1427 G0652 G3588  G3686 G1510 G3778 G4413 G4613

o} Aeyouevog [Métpog, kal  Avdpéag, O adeAdpo¢ altod; kal IdkwBog ©

- disebut Petrus dan  Andreas - saudara nya dan  Yakobus -

G3588  G3004 G4074 G2532  G0406 G3588  G008O G0846 G2532  G2385 G3588
to0 ZeBedaiou, kal Twawng o6 adeAdog altol;

- Zebedeus dan  Yohanes - saudara nya

G3588  G2199 G2532  G2491 G3588  G008O G0846

Inilah nama kedua belas rasul itu: Pertama Simon yang disebut Petrus dan Andreas saudaranya, dan Yakobus
anak Zebedeus dan Yohanes saudaranya,

di\mttog,  Kkat BapBolopaiog Owpdg, kalt  MaBBalog © TEAWVNG;

Filipus dan Bartolomeus Tomas dan Matius - pemungut-cukai
G5376 G2532  G0918 G2381 G2532  G3156 G3588  G5057

TdkwPog O o0 Aldpailou, kal  ©adbddlog;

Yakobus - - Alfeus dan  Tadeus

G2385 G3588 G3588  G0256 G2532  G2280

Filipus dan Bartolomeus, Tomas dan Matius pemungut cukai, Yakobus anak Alfeus, dan Tadeus,

Ylpwv 6 Kavavdiog, kat  Tovdag © ‘Tokapwwtng, © Kat  Tapadolg
Simon - orang-Kanaan dan  Yudas - Iskariot - juga  menyerahkan
G4613 G3588  G2581 G2532  G2455 G3588  G2469 G3588 G2532  G3860
aotov.

Dia

G0846

Simon orang Zelot dan Yudas Iskariot yang mengkhianati Dia.
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5 Toutou¢ TtoUC O6Wdeka  Arméotellev O ‘Inoolg, Tmapayyesilag autolg, Aéywy,

Mereka - dua-belas mengutus - Yesus memerintahkan mereka berkata
G3778 G3588  G1427 G0649 G3588  G2424 G3853 G0846 G3004
Eic 060V €Bvv Vg améNdnte, kal  €ig TIOAV  Zapapltdv
Ke jalan  bangsa-bangsa-lain jangan pergi dan ke kota orang-Samaria
G1519 G3598  G1484 G3361 G0565 G2532 G1519 G4172  G4541

Tg| elogNdNTE;
jangan masuk
G3361 G1525

Kedua belas murid itu diutus oleh Yesus dan Ia berpesan kepada mereka: "Janganlah kamu menyimpang ke jalan
bangsa lain atau masuk ke dalam kota orang Samaria,

6  Topevecbe &¢ pdA\ov mpodg  Ta mpoéBata  TA amoAwAdta  oikou
pergilah tetapi lebih-baik kepada - domba - yang-hilang  kaum
G4198 G1161  G3123 G4314 G3588  G4263 G3588  G0622 G3624
‘TopanA.

Israel
G2474

melainkan pergilah kepada domba-domba yang hilang dari umat Israel.

7 Topeudpevol  && Knpuooete, Agyovieg, OTL "Hyyikev n Baoweia thv
pergi tetapi beritakanlah berkata bahwa Sudah-dekat - Kerajaan -
G4198 G1161  G2784 G3004 G3754  G1448 G3588  G0932 G3588
oUpavv.

Sorga
G3772

Pergilah dan beritakanlah: Kerajaan Sorga sudah dekat.

8 aocBevolvtag Oepamevete,  Vekpoug gveiperte, AETIPOUG kaBapidete,
orang-sakit sembuhkanlah orang-mati bangkitkanlah orang-kusta tahirkanlah
G0770 G2323 G3498 G1453 G3015 G2511
datpovia  EékBAMetg;  Swpeav ENABete, Swpeav 60te.
setan-setan usirlah cuma-cuma kamu-menerima cuma-cuma berikanlah
G1140 G1544 G1432 G2983 G1432 G1325

Sembuhkanlah orang sakit; bangkitkanlah orang mati; tahirkanlah orang kusta; usirlah setan-setan. Kamu telah
memperolehnya dengan cuma-cuma, karena itu berikanlah pula dengan cuma-cuma.

9 Mh Ktrionobe Xpuodv, und&  dapyupov, pndE  xOoAkOV  Egig Tag

Jangan memperoleh emas jangan perak jangan tembaga di -
G3361 G2932 G5557 G3366 G0696 G3366 G5475 G1519  G3588
dwvag OpQV,

ikat-pinggang  kamu

G2223 G4771

Janganlah kamu membawa emas atau perak atau tembaga dalam ikat pinggangmu.

10 pA pav &g 060v, uné¢ Svo yurhvag, pnéE  Omodnuata, pNnéE
jangan bekal untuk jalan  jangan dua baju jangan sandal jangan
G3361 G4082 G1519  G3598  G3366 G1417  G5509 G3366 G5266 G3366

pdaBdov: &&og yap o épydtng tHG  Tpodfic  auvtod.
tongkat  layak  karena - pekerja - makanan nya
G4464 G0514  G1063 G3588  G2040 G3588  G5160 G0846
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Janganlah kamu membawa bekal dalam perjalanan, janganlah kamu membawa baju dua helai, kasut atau
tongkat, sebab seorang pekerja patut mendapat upahnya.

11 &g Av &' av TOAV KWUNV  €lo€Ndnte, ¢Eetdoate  tig év
ke mana tetapi saja  kota atau desa kamu-masuk  selidiki siapa di
G1519 G3739  GI1161  GO302 G4172  G2228  G2968 G1525 G1833 G5101  G1722
auTi dglog  €otwy,  KAKEL peivate EWC av €EENONTE.
dalamnya layak adalah dan-di-sana tinggallah sampai saja  kamu-pergi
G0846 G0514  G1510 G2546 G3306 G2193 G0302  G1831

Apabila kamu masuk kota atau desa, carilah di situ seorang yang layak dan tinggallah padanya sampai kamu
berangkat.

12 elogpyopevol  &6¢ €lg Thv  oiklay, aomdcacBe  aAvTAv.
masuk tetapi ke - rumah  berilah-salam itu
G1525 G1161  GI519 G3588 G3614 G0782 G0846

Apabila kamu masuk rumah orang, berilah salam kepada mereka.

13 kat &av  pév N n olkia  agla, éNBdATW N glpnvn
dan jika memang adalah - rumah layak datanglah - damai-sejahtera
G2532 G1437  G3303 G1510 G3588  G3614 G0514  G2064 G3588  G1515
OpQv  ér’ adthv; éav  6&¢ KA n agla, A glprvn OpQV
kamu ke-atas nya jika tetapi tidak adalah layak - damai-sejahtera kamu
G4771  G1909 G0846 G1437 G1161  G3361 G1510 G0514  G3588  G1515 G4771

P0G opdg  emotpadnTw.
kepada kamu kembalilah
G4314 G4771 G1994

Jika mereka layak menerimanya, salammu itu turun ke atasnya, jika tidak, salammu itu kembali kepadamu.

14 kat  0¢ av Sy detntat Opdg, pnéE  akouon TOUg Adyoug OpQV,
dan  siapa saja tidak menerima kamu jangan mendengar - perkataan kamu
G2532 G3739  G0302 G3361 G1209 G4771  G3366 G0191 G3588  G3056 G4771
eCepyduevol  E&w  TAG oikiag 0 g TOAew( €ékelvng éktwagate  TOV
keluar luar - rumah atau - kota itu kebaskanlah -

G1831 G1854 G3588 G3614 G2228 G3588  G4172 G1565 G1621 G3588

Kovloptov thv  ToS®OV  OpQv.
debu - kaki kamu
G2868 G3588  G4228 G4771

Dan apabila seorang tidak menerima kamu dan tidak mendengar perkataanmu, keluarlah dan tinggalkanlah
rumah atau kota itu dan kebaskanlah debunya dari kakimu.

15 aphv AeEyw Oy, AvekTOTEPOV  €0Tal vil J060uwv  Kal
sesungguhnya Aku-berkata kepadamu lebih-ringan akan-menjadi tanah Sodom dan
G0281 G3004 G4771 G0414 G1510 G1093  G4670 G2532
fopoppwy  év nUéEpa  Kploswg, 4] T TIOAeL  €kelvn.

Gomora pada hari penghakiman daripada - kota itu
G1116 G1722  G2250 G2920 G2228 G3588 G4172  G1565

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya pada hari penghakiman tanah Sodom dan Gomora akan lebih ringan
tanggungannya dari pada kota itu."
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16 ’IS00, gyw  AMoOoTENW UpdAG WG mpoépata  év HEOw  AUKWV:

Lihatlah Aku  mengutus kamu seperti domba di-tengah-tengah tengah serigala
G3708 G1473  G0649 G4771  G5613 G4263 G1722 G3319 G3074
yiveoBe o0V dpovipol  w¢ ol 0delg, kal  aképawol WG al
jadilah sebab-itu  cerdik seperti - ular dan  tulus seperti -

G1096 G3767 G5429 G5613 G3588  G3789 G2532  GO185 G5613 G3588
mneplotepal.

merpati

G4058

"Lihat, Aku mengutus kamu seperti domba ke tengah-tengah serigala, sebab itu hendaklah kamu cerdik seperti
ular dan tulus seperti merpati.

17 TMpooéxete &¢ ano OV  avBpwnwy; Tapadwooucwy  yap opdg  €ig
Waspadalah tetapi terhadap - manusia menyerahkan karena kamu ke
G4337 G1161  GO575 G3588  G0444 G3860 G1063 G4771  G1519
ouvedbpla, Kal  év Talc  ouvaywyaig alt®yv, paoTywooucly UPEG:
mahkamah dan  di - sinagoge-sinagoge mereka mencambuk kamu
G4892 G2532 G1722 G3588  G4864 G0846 G3146 G4771

Tetapi waspadalah terhadap semua orang; karena ada yang akan menyerahkan kamu kepada majelis agama
dan mereka akan menyesah kamu di rumah ibadatnya.

18 kal  €ml nyepovag &g, Kat  PBaow\elg aybnoeobe, Evekev €pod, Eig
dan  di-hadapan gubernur tetapi dan raja-raja  dibawa karena  Aku untuk
G2532  G1909 G2232 G1161  G2532  G0935 G0071 G1752 G1473  G1519
paptuplov  autolq Kat  tolg &Bveowv.
kesaksian kepada-mereka dan - bangsa-bangsa-lain
G3142 G0846 G2532 G3588 G1484

Dan karena Aku, kamu akan digiring ke muka penguasa-penguasa dan raja-raja sebagai suatu kesaksian bagi
mereka dan bagi orang-orang yang tidak mengenal Allah.

19  dtav 6¢ mapad®@ow  Updg,  Mf HEPLUVACONTE TG 4] ut
ketika tetapi menyerahkan kamu jangan khawatir bagaimana atau apa
G3752  G1161  G3860 G4771  G3361 G3309 G4459 G2228  G5101
AaAfonte: So6noetat yap Opiv v ékelvn T wpa Tl
kamu-berkata akan-diberikan karena kepadamu pada itu - saat  apa
G2980 G1325 G1063 G4771 G1722  G1565 G3588  G5610  G5101
AaAfoNTE.
kamu-berkata
G2980

Apabila mereka menyerahkan kamu, janganlah kamu kuatir akan bagaimana dan akan apa yang harus kamu
katakan, karena semuanya itu akan dikaruniakan kepadamu pada saat itu juga.

20 o0 yap OpElG  €ote ol Aalolvteg, GANNG TO MNvedpa Ttol  Matpdg
bukan karena kamu adalah - berbicara tetapi - Roh - Bapa
G3756  G1063 G4771  G1510 G3588  G2980 G0235  G3588  GA4151 G3588  G3962
OpvV 1O Aaholv  év Opv.
kamu - berbicara di-dalam kamu
G4771  G3588  G2980 G1722 G4771

Karena bukan kamu yang berkata-kata, melainkan Roh Bapamu; Dia yang akan berkata-kata di dalam kamu.
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21 mopadwoel  && adeAdog, adehdov  eig Bdvatov; kal  Tmathp, TEKVOv. Kal

menyerahkan tetapi saudara saudara kepada kematian dan ayah anak dan
G3860 G1161  GO08O G0080 G1519 G2288 G2532  G3962 G5043 G2532
émavacthoovtal  TEKva el VOVETC, kal  Bavatwooucly aldtouc.
memberontak anak-anak terhadap orang-tua dan membunuh mereka
G1881 G5043 G1909 G1118 G2532  G2289 G0846

Orang akan menyerahkan saudaranya untuk dibunuh, demikian juga seorang ayah akan anaknya. Dan anak-
anak akan memberontak terhadap orang tuanya dan akan membunuh mereka.

22 kal  &oeobe HlooUpevol Um0 TdAvtwv  &ua T0 dvopd pou; O 6¢
dan  akan-menjadi dibenci oleh  semua karena - nama Ku - tetapi
G2532  G1510 G3404 G5259  G3956 G1223 G3588  G3686 G1473 G3588 G1161
Omopeivag  €ig é\o¢, oUto¢ OwBRAoETaL.
bertahan sampai  akhir ini akan-diselamatkan
G5278 G1519 G5056 G3778  G4982

Dan kamu akan dibenci semua orang oleh karena nama-Ku; tetapi orang yang bertahan sampai pada
kesudahannya akan selamat.

23 Qtav 6&¢& SLKwoLv Opadg &v ™ TIOAEL  Tautyn, devyete  €lg Thv
ketika tetapi menganiaya kamu di - kota ini larilah ke -
G3752  G1161  G1377 G4771  G1722 G3588 G4172  G3778 G5343 G1519  G3588
Etepavl  apnv vap AEyw Oy, o0 HA TeENéonTe Tag
yang-lain sesungguhnya karena Aku-berkata kepadamu tidak tidak kamu-selesaikan -
G2087 G0281 G1063 G3004 G4771 G3756  G3361  G5055 G3588
TIOAELG to0 lopahd, Ewg «@v>  ENON o} Yiog tol avBpwrou.
kota-kota - Israel sampai saja datang - Anak - Manusia
G4172 G3588  G2474 G2193 G0302  G2064 G3588  G5207 G3588  G0444

Apabila mereka menganiaya kamu dalam kota yang satu, larilah ke kota yang lain; karena Aku berkata
kepadamu: Sesungguhnya sebelum kamu selesai mengunjungi kota-kota Israel, Anak Manusia sudah datang.

24 00k  &otlv  pabnthg UmeEp Tov  &lbdokalov, o0U0&E 6o0Nog  UTigp OV
Tidak ada murid lebih-dari - guru tidak-juga hamba  lebih-dari -
G3756  G1510  G3101 G5228 G3588  G1320 G3761 G1401 G5228 G3588

KUplov  autod.
tuan nya
G2962 G0846

Seorang murid tidak lebih dari pada gurunya, atau seorang hamba dari pada tuannya.

25  A4pketdov O pabnthy  va yévntatr  wg o Sbdokalog autol, kal
cukup bagi- murid supaya menjadi seperti - guru nya dan
G0713 G3588  G3101 G2443 G1096 G5613 G3588  G1320 G0846 G2532
o} So0Nog  w¢ o} KUplog autod. el TOV  oikobeomdtnv BeeAlgfoUA
- hamba  seperti - tuan nya jika - tuan-rumah Beelzebul
G3588  G1401 G5613 G3588  G2962 G0846 G1487 G3588  G3617 G0954
EmekGAeoay, TOOwW  PEAN\OV  TOUG  OilKLaKoug avtol?
mereka-sebut berapa lebih - anggota-rumah nya
G1941 G4214 G3123 G3588  G3615 G0846

Cukuplah bagi seorang murid jika ia menjadi sama seperti gurunya dan bagi seorang hamba jika ia menjadi
sama seperti tuannya. Jika tuan rumah disebut Beelzebul, apalagi seisi rumahnya.
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26 ph olv doBnbfite altolg o006V vép €0TWV  KEKAAUPHEVOV O

jangan sebab-itu takut mereka  tidak-ada karena ada tertutup yang
G3361 G3767 G5399 G0846 G3762 G1063 G1510  G2572 G3739
oUK amokaAudBrostal, Kal  KPUTITOV 0 oU yvwobnoetat
tidak akan-dinyatakan dan  tersembunyi yang tidak akan-diketahui
G3756  GO0601 G2532  G2927 G3739 G3756  G1097

Jadi janganlah kamu takut terhadap mereka, karena tidak ada sesuatu pun yang tertutup yang tidak akan dibuka
dan tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi yang tidak akan diketahui.

27 8 Aéyw Opiv év T okotiq, elrate v ™
Apa  Aku-berkata kepadamu di-dalam - kegelapan katakanlah di-dalam -
G3739  G3004 G4771 G1722 G3588  G4653 G3004 G1722 G3588
éwt; kat o Hils T o0¢ GKOUETE, knpLEate et v
terang dan  apa di - telinga kamu-dengar beritakanlah di-atas -

G5457 G2532 G3739 G1519 G3588  G3775 G0191 G2784 G1909 G3588
Swpdtwv.

atap-rumah

G1430

Apa yang Kukatakan kepadamu dalam gelap, katakanlah itu dalam terang; dan apa yang dibisikkan ke
telingamu, beritakanlah itu dari atas atap rumah.

28 kal  pRf boPelobe  amod TOV  AToKTEWOVTIWV TO o®pa, THv  &¢

dan  jangan takut terhadap - membunuh - tubuh - tetapi
G2532  G3361 G5399 G0575 G3588  GO615 G3588  G4983 G3588  G1161
duxhv un Suvapévwy  amokteivay,  doPeloBe  6¢ p&Mov  tov  Suvdpevov  Kkal
jiwa tidak dapat membunuh  takutlah tetapi lebih - dapat dan
G5590 G3361 G1410 G0615 G5399 G1161  G3123 G3588  G1410 G2532
Yuxhv kal  o®ua Aamnoléoal v yeevvn.

jiwa dan  tubuh membinasakan di-dalam neraka

G5590 G2532 G4983  G0622 G1722 G1067

Dan janganlah kamu takut kepada mereka yang dapat membunuh tubuh, tetapi yang tidak berkuasa
membunuh jiwa; takutlah terutama kepada Dia yang berkuasa membinasakan baik jiwa maupun tubuh di dalam

neraka.
29 ouyl 8o  otpoubia acoapiouv TwAeltar? kal  &v S adt®v  ou
bukankah dua  burung-pipit satu-sen dijual dan  satu dari  mereka tidak
G3780 G1417  GA4765 G0787 G4453 G2532 G1520 G1537  GO846 G3756

Tmeosltat  €mi thv  yfly, Gveu tol Matpdg UpQv.
jatuh ke - tanah tanpa - Bapa kamu
G4098 G1909 G3588 G1093  G0427  G3588  G3962 G4771

Bukankah burung pipit dijual dua ekor seduit? Namun seekor pun dari padanya tidak akan jatuh ke bumi di luar
kehendak Bapamu.

30 Oplv  6¢ Kal al Tpixee THC  kEPANRG Tdoat  ApOunuevar  ioiv.
kamu tetapi bahkan - rambut - kepala semua terhitung adalah
G4771  G1161  G2532 G3588  G2359 G3588  G2776 G3956  G0705 G1510

Dan kamu, rambut kepalamu pun terhitung semuanya.

31 uRp olv doPelobs; TOM®OV  otpoubilwv  Sladépete OMETC.
jangan sebab-itu takut banyak  burung-pipit lebih-berharga kamu
G3361 G3767 G5399 G4183 GA765 G1308 G4771
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Sebab itu janganlah kamu takut, karena kamu lebih berharga dari pada banyak burung pipit.

32 Nag olv 6ot  Opoloyroel  €v ¢uol  EpumpocBev TV  AvBpwTIWY,
Setiap sebab-itu siapa mengakui dalam Aku  di-hadapan - manusia
G3956  G3767 G3748  G3670 G1722  G1473 G1715 G3588  G0444
OpoNoYyHoW KAY® év a0t® EumpooBev tolU  Matpdédg pou TO0  €v
akan-mengakui juga-Aku dalam dia di-hadapan - Bapa Ku - di
G3670 G2504 G1722  G0846  G1715 G3588  G3962 G1473 G3588 G1722

tolg oUpavols.
- sorga
G3588 G3772

Setiap orang yang mengakui Aku di depan manusia, Aku juga akan mengakuinya di depan Bapa-Ku yang di

sorga.
33 botg & av apviontal  pe gumpooBev TV AvBpWTIwyY, APV COpaL
siapa tetapi saja menyangkal Aku  di-hadapan - manusia akan-menyangkal
G3748  G1161  G0302  G0720 G1473  G1715 G3588  G0444 G0720
Kay® autov  EumpooBev tod  Matpdg pou tol  &v Tol¢ oupavolg.
juga-Aku dia di-hadapan - Bapa Ku - di - sorga
G2504 G0846  G1715 G3588  G3962 G1473 G3588 G1722 G3588  G3772

Tetapi barangsiapa menyangkal Aku di depan manusia, Aku juga akan menyangkalnya di depan Bapa-Ku yang di

sorga."

34 MQ vopionte OtL AAGov BaAelv glpAvnv  €m thv  Vyijv; 00K
Jangan mengira bahwa Aku-datang membawa damai ke - bumi tidak
G3361 G3543 G3754 G2064 G0906 G1515 G1909 G3588 G1093  G3756
nABov BaAely glpivny, ANa  pdyatpav.

Aku-datang membawa damai tetapi pedang
G2064 G0906 G1515 G0235  G3162

"Jangan kamu menyangka, bahwa Aku datang untuk membawa damai di atas bumi; Aku datang bukan untuk
membawa damai, melainkan pedang.

35 AAOov yap Sudoat dvBpwrtiov  katd to0 Tatpdg avtol, kal
Aku-datang karena memecah-belah manusia terhadap - ayah nya dan
G2064 G1063 G1369 G0444 G2596 G3588  G3962 G0846 G2532

Buyatépa Kata TG pNTPO¢ altig, kal  vopdnv Katd
anak-perempuan terhadap - ibu nya dan  menantu-perempuan terhadap
G2364 G2596 G3588  G3384 G0846 G2532  G3565 G2596

g  TevBepdg  altic.
- ibu-mertua nya
G3588  G3994 G0846

Sebab Aku datang untuk memisahkan orang dari ayahnya, anak perempuan dari ibunya, menantu perempuan
dari ibu mertuanya,

36 kal éxBpol TOD AvBpwtou ol oilklakol aotod.
dan musuh - manusia - anggota-rumah nya
G2532  G2190 G3588  G0444 G3588  G3615 G0846

dan musuh orang ialah orang-orang seisi rumahnya.
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37 0 bV natépa 0 pntépa  OTEp guE, oUk Eotwv  pou  dElog;

- mengasihi  ayah atau  ibu lebih-dari Aku  tidak adalah Aku layak
G3588  G5368 G3962 G2228  G3384 G5228 G1473 G3756 G1510 G1473  GO514
kat o GV uiov g Buyatépa OTiEp €uE, OUK EoTwv
dan - mengasihi anak-laki-laki atau  anak-perempuan lebih-dari Aku  tidak adalah
G2532 G3588  G5368 G5207 G2228  G2364 G5228 G1473 G3756 G1510
pou  d&loc.

Aku layak

G1473  GO0514

Barangsiapa mengasihi bapa atau ibunya lebih dari pada-Ku, ia tidak layak bagi-Ku; dan barangsiapa mengasihi
anaknya laki-laki atau perempuan lebih dari pada-Ku, ia tidak layak bagi-Ku.

38 kal  0¢ ol AapBdavet  tov  otaupdv altod kat  AkohouBel  oTiow
dan  siapa tidak mengambil - salib nya dan  mengikut di-belakang
G2532 G3739  G3756  G2983 G3588  G4716 G0846 G2532  G0190 G3694

pou, oUk &otwv  pou  a&floc.
Aku  tidak adalah Aku layak
G1473 G3756 GI510  G1473 GO514

Barangsiapa tidak memikul salibnya dan mengikut Aku, ia tidak layak bagi-Ku.

39 06 elpv thv  Yuxiv avtod darmoAeoel avtfy; kat o6 amoAéoag
- menemukan - jiwa nya akan-kehilangan nya dan - kehilangan
G3588  G2147 G3588  G5590 G0846 G0622 G0846 G2532 G3588  G0622
thv  Yuxnv avtod Evekev €pold  elproel avtAv.

- jiwa nya karena  Aku akan-menemukan nya
G3588  G5590 G0846 G1752 G1473  G2147 G0846

Barangsiapa mempertahankan nyawanya, ia akan kehilangan nyawanya, dan barangsiapa kehilangan nyawanya
karena Aku, ia akan memperolehnya.

40 O Sexduevog UpGG, €pe Sexetay  kat o €ue  Sexopevog, Sexetal
- menerima kamu Aku menerima dan - Aku menerima menerima
G3588  G1209 G4771 G1473  G1209 G2532 G3588 G1473  G1209 G1209

TOV  amootelhavtd  pe.
- mengutus Aku
G3588  G0649 G1473

Barangsiapa menyambut kamu, ia menyambut Aku, dan barangsiapa menyambut Aku, ia menyambut Dia yang
mengutus Aku.

41 06 Sdexopevog TmpodATnV  €ig dvopa Tpodrtou, pwoBOV TpodAToU
- menerima nabi dalam nama nabi upah nabi
G3588  G1209 G4396 G1519  G3686 G4396 G3408 G4396
ApeTay; kat 0 Sexoduevog  Sikalov i1y 6voupa Skalou, pLoBov
akan-menerima dan - menerima  orang-benar dalam nama  orang-benar upah
G2983 G2532 G3588  G1209 G1342 G1519  G3686 G1342 G3408
Skaiou ApetTal.
orang-benar akan-menerima
G1342 G2983

Barangsiapa menyambut seorang nabi sebagai nabi, ia akan menerima upah nabi, dan barangsiapa menyambut
seorang benar sebagai orang benar, ia akan menerima upah orang benar.
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42 xat  6¢ av motion gva TV pKKpGOV  ToUTwv ToTAplov  Yuxpod,

dan siapa saja memberi-minum satu - kecil ini secangkir  air-dingin
G2532 G3739  GO0302  G4222 G1520 G3588  G3398 G3778 G4221 G5593
MOvov  €ig évopa pabntod, Aaunv Aeyw Oy, ou Sy

saja dalam nama murid sesungguhnya Aku-berkata kepadamu tidak tidak
G3440 G1519  G3686 G3101 G0281 G3004 G4771 G3756  G3361
amoAéon TOV  pobov  autod.

akan-kehilangan - upah nya

G0622 G3588  G3408 G0846

Dan barangsiapa memberi air sejuk secangkir saja pun kepada salah seorang yang kecil ini, karena ia murid-Ku,
Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya ia tidak akan kehilangan upahnya dari padanya.”
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